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LA VOIX VALAISANNE

La fête, haute en couleurs, de Sf-Luc...
J'ai eu la chance et le privilège,

dernièrement, d'assister à la fête
valaisanne des costumes à St-Luc, au Val
d'Anniviers.

Ce n'est pas la première fois,
d'ailleurs, mais jamais encore je ne me suis
trouvé en contact aussi intime avec
le peuple des « vallées ». Si les
costumes diffèrent d'un val à l'autre, ils
portent cependant tous ce caractère
exclusivement valaisan qui leur
imprime « je ne sais quoi » de distingué,
de sérieux. Et ils sont portés avec une
dignité remarquable

Vraiment, le peuple des « vallées »

se rend compte de la valeur morale
des costumes nationaux et cela fait
plaisir.

Le R. P. André, dans le sermon du
dimanche matin, à St-Luc, n'a pas prêché

dans le vide, en insistant
particulièrement sur ce fait.

Quel contraste avec le spectacle
offert, le soir en rentrant, où une demi-
douzaine de jeunes gens, dont trois
filles en pantalon à moitié habillées,
parcouraient le train en chahutant
Ce ne fut pas édifiant...

Mais revenons à St-Luc Ce qui me
frappa surtout, c'est qu'on entendait

parler le patois des vallées et, chose
remarquable, leurs ressortissants
s'entendaient très bien, malgré les
différences assez prononcées qui existent.
Et les enfants également, tous en
costumes, qui accompagnaient les mamans,
usaient de la même langue. En cet
instant je me suis souvenu d'un récent
article de l'écrivain Albert Schmidt de
Bulle, qui disait entre autres choses
très judicieuses : « Le commencement,
c'est la maman. La maternité du patois
a sa source sur les genoux de la mère,
lorsqu'elle berce son poupon ; plus
tard, lorsqu'elle conduit ses premiers
pas, puis lorsqu'il balbutie les premiers
mots.

Il y a dans le mot « dona » un symbole

qui, me semble-t-il, résume tout.
Dona, donner. C'est la mère qui doit
donner. Le don de la langue, la
manière de s'exprimer. Oh Je sais bien
que les savants de la linguistique ne
seront peut-être pas d'accord avec moi.
Ça m'est égal. »

C'est bien ainsi que cela doit se

passer dans le beau Valais où le Rhône
a son cours, malgré le modernisme qui
s'y implante petit à petit.

Ed. Helfer.
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